
Mir hunn och dofir eng éischt Fro
un d’Regierung. De Schutz vun de
perséinlechen Date muss bei der
Zesummenaarbecht tëschent Eu-
ropol an Eurojust respektéiert blei-
wen. 

No zwee Joer Aarbecht leien elo
Virschléi um Dësch, déi eestëm-
meg am Eurojust-Conseil approu-
véiert goufe wéi de Schutz vun de
perséinlechen Date kënnt assu-
réiert ginn. De Conseil des Mi-
nistres muss déi awer nach ap-
prouvéieren. Wéini soll dat sinn,
Här Minister?

Wat de Choix vum Lëtzebuerger
Membre national betrëfft, am Mo-
ment de fréiere Procureur d’État
Georges Heisbourg, esou bedaue-
re mir, datt am Gesetz nëmmen
d’Konditioun vun deenen zéng
Joer Beruffserfahrung festge-
schriwwe ginn ass. Dee reng for-
melle Kritär deckt net d’Bandbreet
of, déi eiser Meenung an Zukunft
verlaangt ass fir Eurojust virunze-
bréngen. Mir hate proposéiert, fir
als Konditioun anzeschreiwen, datt
eng Expérience spécifique certai-
ne verlaangt ass an dëse Matièren.
D’Majoritéit huet dat anescht ge-
sinn, mir bedaueren dat. 

Eng zweet Fro, déi mir un d’Regie-
rung wëlle stellen, ass gekoppelt
un Aussoen, déi mir Gréng och
scho bei den Debatten iwwer en
anert Gesetz hei am Parlament ge-
maach hunn. D’Matière vun der in-
ternationaler Kooperatioun am
Beräich vun der Justiz an der Po-
lice gëtt ëmmer méi komplex.
D’Texter, déi déi Matièrë regelen,
kritt ee knapps nach gezielt an
d’Verweiser tëschent den Texter
sinn zu esou vill, dass ee sech
freet, ob et nach Leit gëtt, déi de
kompletten Duerchbléck hunn; eng
Aschätzung vun eis, déi de Justiz-
minister bei den Debatte vum Be-
nelux-Traité gedeelt huet. 

Dofir eis Fro un d’Regierung: Wëllt
d’Regierung op de Wee vun enger
Kodifizéierung vun dëser Matière
goen, a wa jo, wéini?

Eurojust ass awer och am Keim
den europäesche Parquet, wéi en
am Traité iwwert d’europäesch Ver-
fassung a sengem Artikel III-274
festgeschriwwen ass. Eng
Entwécklung zu engem méi grous-
sen a méi staarke Rechtsraum hin,
eng Entwécklung, déi mir Gréng
ënnerstëtzen. 

An deem Kontext hu mir och nach
eng drëtt Fro un d’Regierung. Dës
Woch ass den amerikanesche Pre-
sident George W. Bush an Europa.
Bei dëser Visite huet Lëtzebuerg
eng wichteg Roll doduerjer, dass
mir d’Présidence hunn. Mir wëllen
d’Regierung opfuerderen de Sujet
vun der Cour pénale internationale
bei de Gespréicher mam amerika-
nesche President opzewerfen. Déi
amerikanesch Haltung an där Fro
ass fir eis net haltbar; d’Welt
brauch méi internationaalt Recht
an d’Cour pénale internationale
ass dofir onverzichtbar.

„Gëtt dës Fro opgeworf, a wa jo, a
wéi engem Sënn?”, froe mir d’Re-
gierung a mir wäerten och unhand
vun den Äntwerten op zum Beispill
esou Froe wéi déi doten als Gréng
eis Bilanz zéie vun der amerikane-
scher Visite an Europa.

(M. Jos Scheuer prend la Prési-
dence)

An der Erwaardung vun den Änt-
werte vun der Regierung op eis
dräi Froen, bréngen ech awer
d’Zoustëmmung vun der grénger
Fraktioun zu dësem Gesetz an ech
soen Iech am Numm vum Här Braz
Merci.

■ M. le Président.- Den nächs-
te Riedner ass den Här Henckes.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Här President, bei eis ass et och
esou, datt ech a Vertriedung vun
eisem mandatéierte Spriecher,…

(Brouhaha général et hilarité)

…dem Här Henckes, autoriséiert
sinn, fir den Accord vun eiser Frak-
tioun ganz einfach zu dësem Projet
de loi ze bréngen.

Ech soen Iech Merci.

■ M. le Président.- Dann huet
d’Regierung d’Wuert.

■ M. Luc Frieden, Ministre de
la Justice.- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, dee Projet hei
ass zu Recht qualifizéiert ginn als
ee Projet, deen d’Instrument
schaaft, wat de Pendant ass zu Eu-
ropol. Europol ass méi bekannt,
well et Europol scho méi laang
gëtt, mä et huet all deenen, déi un
der rechtsstaatlecher Konstruk-
tioun vun Europa geleeën ass,
wichteg geschéngt, datt een nie-
went dem Instrument vun engem
Koordinatiounsorgan bei der Police
och e Koordinatiounsorgan bei de
Strofverfolgungsbehörden hätt, an
dat ass Eurojust ginn. Et geet also
dorëm, fir datt déi eenzel Statsan-
waltschafte besser kënne matenee
schaffe bei grenziwwerschreiden-
den Affären.

Och wann dat dem Här Bausch net
gefält, well en déi Prioritéit oder déi
Importenz vun dem Strofrecht net
wëllt agesinn, esou muss ech him
awer soen, datt Eurojust sech nun
emol mat strofrechtlechen Affäre
befaasst, well dat ass hir Aufgab,
an dofir mengen ech, ass et och
gutt, datt mer se hunn, well wann et
dorëm geet Terrorismus, Drogen-
affären, Fraude a Geldwäsch ze
bekämpfen, da brauch een och déi
Instrumenter, déi dat maachen.
Ech gesinn dat guer net als negativ
un, wa mer an Europa eis endlech
eens gi sinn, fir eis dofir Instrumen-
ter ze ginn. Datt ech dobäi mech
ëmmer dofir agesat hunn, dofir
brauch ech mech net ze schum-
men. Ganz am Géigendeel, well et
gehéiert, e bësse wéi an där De-
batt virdrun dozou, fir datt mer an
enger demokratescher, fräier a
sécherer Gesellschaft kënne lie-
wen.

Mir hunn de Mëtteg schonn eng
Kéier hei iwwert d’Wichtegkeet vun
der Erweiderung vun Europa ge-
schwat. Ech mengen an dësem
Kontext geet et ëm d’Verdéiwung
vun Europa an zu där Verdéiwung
vun Europa gehéiert e Raum vu
Fräiheet, Sécherheet a Recht do-
zou, an Eurojust ass ee wichtegt
Instrument an deem Kontext.

Eurojust funktionéiert nach guer
net, wéi mir dat gären am Idealfall
hätten, well nach ze wéineg grenz-
iwwerschreidend Affäre bei Euro-
just kommen. Lëtzebuerg huet an
deene leschte Joren eng Rei Dos-
sierë bei Eurojust bruecht. Et muss
also net ëmmer via Eurojust goen.
Et kann een och bilateral selbst-
verständlech zesummeschaffen,
mä do, bei verschiddenen Affären,
oder wou och méi wéi zwee Länner
implizéiert sinn, a wou een net rich-
teg weess, u wien ee sech soll
wenden, ass et extrem utile, wann
ee via de Lëtzebuerger Member
bei Eurojust ka fueren.

Am leschte Joer si mir dräizéngmol
vun Eurojust a grenziwwerschrei-
denden Affäre gefrot ginn, a Lëtze-
buerg huet néngmol Eurojust an
Usproch geholl, an Affären an dee-
ne Lëtzebuerg en direkten Intérêt
hat.

Dat muss also nach ausgebaut
ginn, gradesou wéi d’Kooperatioun
mat Europol ausgebaut gi muss.
Dat sinn alles Instrumenter, déi
ganz um Ufank vun hirem Fonction-
nement sinn.

Dofir war et och, datt Eurojust am
Ufank, an déi Fro ass e puermol de
Mëtteg hei gestallt ginn, souwuel
vun der Madame Flesch wéi vum
Här Bausch, keng Dateschutzrege-
len hat. D’Importenz vun deenen
Dateschutzregelen hunn ech ëm-
mer agesinn. Dat ware schwiereg
Négociatiounen. Déi Négociatiou-
ne sinn elo am Kader vun Eurojust
op en Enn komm. De Conseil vun
de Justizministeren, deen ech den
Donneschdeg vun dëser Woch
presidéieren, wäert déi Reglemen-
tatiounen unhuelen. Domadder ass
also nach dës Woch déi Suerg, déi
hei ausgedréckt ginn ass, och
beäntwert.

Déi Dateschutzregelung, wann déi
ugeholl ass, erlaabt et dann och
deen Accord mat Europol ofze-
schléissen. Ech hoffen, datt mer
dat och geschwë kënne maachen.
Op jidde Fall ass d’Lëtzebuerger
Présidence frou, datt mer deen do-
ten Accord och konnten ofschléis-
sen.

Wann een dat nämlech huet, kann
een och Eurojust an internationale
Fäll nach méi asetzen. Amerika
zum Beispill huet en Accord mat
Europol gemaach. Wann een Da-
teschutzregelen huet, wann een
Accorden hätt tëscht Amerika an
Eurojust, géing sech och déi Koo-
peratioun an enger Rei vun Affäre
kënne verbesseren, erëm eng
Kéier am Intérêt vun enger besse-
rer Kriminalitéitsbekämpfung.

Mat dem OLAF gëtt et eng gewës-
se Kooperatioun. Ech kann déi net
qualitativ aschätzen; ech weess
just, datt mer scho viru Joren e Me-
morandum of understanding tëscht
Eurojust an dem OLAF ugeholl
hunn. Wéi deen an der Praxis elo
funktionéiert, dat kann ech hei net
beäntwerten, dat kann ech awer
gären nofroen.

Eurojust ass den Ufank vun engem
europäesche Parquet, mä et ass
net en europäesche Parquet. Euro-
just huet ganz kloer eng vill méi li-
mitéiert Funktioun, well et ass eng
Koordinatiounsstell, wougéint en
europäesche Parquet eng eu-
ropäesch Strofverfolgungsbehörde
wär. Déi ass op eng, a mengen
Aen, vill ze vill zaghaft Aart a Weis
an der Europäescher Verfassung
festgeschriwwe ginn. D’Europä-
esch Verfassung gesäit nëmmen
d’Basis dofir vir, mä gëtt net d’Ins-
trument fir dat direkt kënnen a
Kraaft ze setzen, dofir brauch et
nach eng Kéier duerno eng un-
anime Décisioun vun der Eu-
ropäescher Unioun.

Ech stelle mat Bedauere fest, datt,
wéi mer elo viru kuerzem ënner
hollännescher Présidence de Pro-
gramm vu La Haye iwwert den eu-
ropäesche Rechtsraum ugeholl
hunn, souguer dat Wuert Parquet
européen net konnt doranner
stoen, well eng Rei Länner gesot
hunn, wa mer dat Wuert do dran
hunn, da kréie mer op kee Fall de
Referendum an eise Länner
duerch, dofir soen ech als Realpo-
litiker, datt den europäesche Par-
quet nach net fir mar ass. Wann
d’Verfassung bis do ass, da kann
een nach eng Kéier doriwwer dis-
kutéieren. Dat brauch dann eng
eestëmmeg Décisioun.

Och ass virgesi fir de Moment, an
och dat huet d’Lëtzebuerger Re-
gierung bedauert, dass nëmmen
den europäesche Parquet elo vir-
gesinn ass an der Verfassung fir In-
térêts financiers de la communau-
té, woubäi mir gesot haten, mir
géingen et besser fannen, wann et
fir grave grenziwwerschreidend
Affäre wär. Wéi gesot, de Parquet
ass net fir haut, den europäesche
Parquet ass och net fir mar, en ass
vläicht fir iwwermar.

Trotzdeem datt en eréischt fir iw-
wermar ass, kann ech Iech hei
soen, datt, wat de Siège ube-
laangt, déi viregt Regierung an en-
gem Accord festgehalen huet, datt
de Siège vum europäesche Par-
quet op Lëtzebuerg kéim, wann en
dann eng Kéier géing an d’Liewe
geruff ginn.

Dat sinn also Froen, déi ronderëm
déi Problematik do bestinn. Euro-
just ass wéi gesot en nëtzlecht Ins-
trument, mengen ech, fir déi eu-
ropäesch Kooperatioun vun de
Justizautoritéite virunzebréngen,
an dofir sinn ech frou, datt et hei
Zoustëmmung fënnt.

Ech géing och an deem Kontext
dem honorabelen Här Santer vill-
mools Merci soe fir säi Rapport.
Ech géing mech och hei entschël-
legen, datt ech beim Projet virdrun
dem Rapporteur, dem honorabelen

Här Glesener, net Merci gesot hat,
mä dat ass, wann ee fräi schwätzt.
Ech wollt dat heimat nohuelen.

Gradesou wéi ech mech virdrun
am Eifer des Gefechtes verrechent
hunn. Wéi de Fraktiounschef vun
der CSV mer virgerechent huet,
hunn ech am Joer 2017 net 58
Joer, mä eréischt 54 Joer, mä Dir
erlaabt mer also déi Correctiounen
an déi Entschëllegungen herno
bäizeginn.

(Brouhaha général)

D’Chancen, datt ech also de Mi-
litärfliger ka gesinn, si wesentlech
méi grouss. D’Chancen datt ech
den europäesche Parquet gesinn,
do hoffen ech net mussen esou
laang ze waarden, bis datt et e
Successeur vun Eurojust gëtt, mä
op jidde Fall schéngt mer och elo
schonn Eurojust en nëtzlecht Ins-
trument ze sinn, an ech wär frou,
wann d’Chamber dofir dee Projet
hei haut kënnt unhuelen.

Merci.

■ M. le Président.- D’Diskus-
sioun ass ofgeschloss. Mir kom-
men zur Ofstëmmung iwwert de
Projet de loi 5362. Den Text fannt
Dir am Document parlementaire
53622.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel
D’Resultat ass dat heiten: Unanimi-
téit, 60 Jo-Stëmmen.
Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mmes Chris-
tine Doerner (par M. Marcel Ober-
weis), Marie-Josée Frank, Marie-
Thérèse Gantenbein-Koullen, MM.
Marcel Glesener, Norbert Haupert,
Mme Françoise Hetto-Gaasch,
MM. Ali Kaes, François Maroldt,
Paul-Henri Meyers, Laurent Mosar,
Marcel Oberweis, Patrick Santer
(par M. Marcel Sauber), Marcel
Sauber, Jean-Paul Schaaf, Marco
Schank, Marc Spautz, Mmes Nelly
Stein, Martine Stein-Mergen (par
M. Marc Spautz), MM. Fred Sun-
nen, Lucien Thiel, Lucien Weiler et
Michel Wolter;
MM. Marc Angel, Alex Bodry (par
Mme Claudia Dall’Agnol), John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol, M. Fernand Diederich,
Mme Lydie Err (par M. Fernand
Diederich), MM. Ben Fayot, Jean-
Pierre Klein (par M. John Casteg-
naro), Mme Lydia Mutsch (par M.
Roger Negri), MM. Roger Negri,
Jos Scheuer, Romain Schneider
(par M. Roland Schreiner), Roland
Schreiner et Mme Vera Spautz;
MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf,
Mme Anne Brasseur (par M. Niki
Bettendorf), M. Emile Calmes,
Mme Colette Flesch, MM. Charles
Goerens, Henri Grethen, Paul Hel-
minger (par M. Xavier Bettel),
Claude Meisch (par M. Henri Gre-
then) et Carlo Wagner;
MM. Claude Adam (par M. Henri
Kox), François Bausch, Felix Braz
(par M. Camille Gira), Camille Gira,
Jean Huss, Henri Kox et Mme Vi-
viane Loschetter;
MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes (par M. Gast Gibéryen),
Aly Jaerling (par M. Robert Meh-
len), Jean-Pierre Koepp et Robert
Mehlen.
Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)
Et ass also esou décidéiert.
Mir kommen dann zum Projet de loi
«portant approbation de la
Convention européenne sur la pro-
tection des animaux en transport
international, ouverte à la signatu-
re, à Chisinau, le 6 novembre
2003». Dat ass de Projet 5324.
D’Riedezäit ass nom Modell 1 fest-
geluecht an deemno folgender-
moossen opgedeelt: De Rappor-
teur huet 10 Minutten. Et hu sech
ageschriwwen: den Här Goerens,
den Här Schneider, den Här Kox an
den Här Mehlen - an den Här Die-
derich fir den Här Schneider.
D’Wuert huet de Rapporteur vum
Projet de loi, den honorabelen Här
Marcel Oberweis.

9. 5324 - Projet de loi
portant approbation de
la Convention eu-
ropéenne sur la protec-
tion des animaux en
transport international
(révisée), ouverte à la
signature, à Chisinau,
le 6 novembre 2003
Rapport de la Commission de
l’Agriculture, de la Viticulture et
du Développement rural

■ M. Marcel Oberweis (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, et geet mer
elo bal wéi an der Schoul, owes
spéit nach eng Kéier Schoul ze ha-
len. Ech hoffen, dass et esou span-
nend gëtt, dass mer nach e puer
Sekonnen hei beienee kënne blei-
wen.

(Interruptions diverses)

Jo, ech gi mer och vill Méi.

Mir hunn et hei mat der Approba-
tioun vun der reviséierter Eu-
ropäescher Konventioun iwwert
d’Protektioun vun den Déiere wäh-
rend hirem internationalen Trans-
port ze dinn. Dës Konventioun ass
zu Chisinau, dat ass a Moldawien,
de 6. November 2003 zur Ënner-
schrëft opgeluecht ginn.

■ Une voix.- Lauschtert dem
Här Oberweis no.

■ M. Marcel Oberweis (CSV),
rapporteur.- Merci villmools.

E puer technesch Detailer vun der
Konventioun virewech: Si ass hei
an der Chamber de 6. Abrëll 2004
déposéiert ginn. Den Avis vum
Statsrot ass den 28. September
2004 hei erakomm, an d’Chamber-
kommissioun huet sech mat dem
Text vun der Konventioun a mat
dem Avis vum Statsrot an hirer Sët-
zung vum 16. November 2004 au-
sernee gesat, an dat an der Pre-
senz vum Minister. De Rapport ass
an der Kommissioun den 29. No-
vember d’lescht Joer ugeholl ginn.

Wa mir an d’Geschicht vun dëser
Konventioun zum Schutz vun den
Déiere während hirem Transport
kucken, da gesi mer déi éischt
Usätz an de 60er Joren. Et ass
deemools festgehale ginn, dass
d’Normen am Déierentransport net
méi der Wierklechkeet entsprach
hunn an zum Deel guer net méi
agehale si ginn. An duerfir huet
dann de Conseil d’Europe ver-
laangt, dass eng Europäesch Kon-
ventioun ausgeschafft sollt ginn.
Dat ass am Joer 1968 passéiert an
den 20. Februar 1970 ass déi a
Kraaft getrueden.

Zënterhier sinn erëm weider Modi-
fikatioune virgeholl ginn. Ënner
anerem mussen d’Entreprisen, déi
Déieren transportéieren, an engem
Register ageschriwwe sinn.
D’Dauer vum Transport soll och net
méi wéi aacht Stonne bedroen. Si
kann awer a bestëmmte Fäll iwwer-
schratt ginn. Et ass och festgehale
ginn, wéi vill Déiere pro Transport
da beienee sollten transportéiert
ginn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, de virleiende Gesetzespro-
jet ass eng Refonte vun där Kon-
ventioun aus dem Joer 1970. Elo,
no iwwer 30 Joer Expérience um
Terrain an am Hibléck op déi wës-
senschaftlech Recherchen, huet et
de politesche Responsabele wich-
teg geschéngt, nach eng Kéier
den Text ze iwwerschaffen. Dës iw-
werschaffte Konventioun gëtt ge-
droen duerch déi moralesch Obli-
gatioun, all Déieren ze respektéie-
ren a sech och bewosst ze ginn,
dass d’Déiere Schmäerzen emfan-
nen.

Doriwwer si mir eis och bewosst
ginn, dass d’Wuelbefanne vun den
Déiere während hirem Transport e
wichtegt Element duerstellt. Dës
Konventioun bezitt sech awer op
all Déieren, déi méi wéi 50 Kilome-
ter transportéiert ginn. Si gëtt also
ugewannt speziell wann Déieren
aus engem Memberland an en
Netmemberland transportéiert ginn
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an och tëschent europäesche
Memberlänner, wann zumindest
duerch en Netmemberland transi-
téiert muss ginn. Et gëtt awer eng
Exceptioun fir Transporter tëschent
europäesche Länner; do gëtt näm-
lech näischt erfëllt, dat ass an der
Rei esou.

Si gesäit och Virschrëfte vir beim
Belueden a beim Ausluede vun
den Déieren. Da gesäit een also,
wéi vill Saache passéiert sinn, dass
extra eng Direktiv muss geholl
ginn, déi beweist a beschreift, wéi
Déieren agelueden an ausgelue-
den däerfe ginn. 

Interessant och weiderhin: Et muss
eng Persoun derbäi sinn, déi extra
ausgebilt gëtt, fir d’Déieren ze be-
gleede während hirem Transport.
Wat dann den Outil de transport
ubelaangt - de Camion oder
d’Schëff, de Fliger - esou gëtt extra
festgehalen, dass dee Raum, deen
déi Déieren hunn, misst bestëmmt
Bedéngungen hunn. Sief dat d’Aé-
ratioun, sief dat dee Fräiraum,
deen déi Déiere mussen hunn. A
wann en Transport méi wéi néng
Stonnen dauert, da muss souguer
festgehale ginn an engem Doku-
ment, wou Plaze sinn, wou d’Déie-
ren dann ausgeluede ginn, wou se
da gedränkt ginn a wou se hir Rou
kënne kréien. Fir den Transport iw-
wert d’Strooss, duerch d’Loft, mat
der Eisebunn, iwwert d’Mier, si sou-
guer extra Bestëmmunge festge-
hale ginn.

Wat nun awer d’Exekutioun vun der
Konventioun betrëfft, ass festgeha-
le ginn, dass et souguer technesch
Protokolle ginn, déi eben dann no
wëssenschaftleche Kritären den
Déierentransport musse regelen.
Am Spezielle gëtt an deenen tech-
nesche Protokolle festgehalen, wéi
grouss de Raum muss sinn an och
wéi vill Rouzäit jeeweils muss age-
hale ginn. An déi technesch Proto-
koller, déi kënnen op Demande vun
engem Memberland ëmmer erëm a
Fro gestallt ginn. Dat beweist also,
do ass ëmmer d’Matière ze disku-
téieren, wann een an den tech-
nesche Protokoller wëllt schaffen.

En interessante Punkt vun der Kon-
ventioun ass awer folgenden, an
dat beweist den héije Geescht vun
den Auteuren: Et ass festgehale
ginn, wann en Différend, also e
Problem entsteet, da gëtt den Eu-
ropäesche Geriichtshaff vun de
Mënscherechter ugeruff. Well
d’Déiere jo keng direkt Parole
hunn, kënnen déi Problemer bis bei
de Geriichtshaff vun de Mënsche-
rechter zitéiert ginn.

D’Situatioun vun onsem Land an
der Mëtt vun Europa, och déi
wuessend Suerg ëm d’Wuelbefan-
ne vun den Déieren an dann den
Transitverkéier bedéngen, dass
mer dës Konventioun och solle rati-
fizéieren.

Dass dës Konventioun eng héich
Bedeitung huet, beweist den Ëm-
stand, dass an Europa all Joer 17,5
Milliounen Déieren transportéiert
ginn! 17,5 Milliounen Déiere ginn
all Joer duerch Europa deelweis
gekarrt. Wann dat net esou wier, da
wier dës Konventioun net reviséiert
ginn. Trotzdeem ass et interessant,
dass dës Konventioun eréischt no
sechs Méint a Kraaft trëtt, wa véier
Länner se ratifizéiert hunn! A mir
sinn eréischt bei zwee Stéck! Nor-
wegen a Schweden hunn dat
eréischt ratifizéiert. Dat heescht, et
brauch elo nach Lëtzebuerg, an da
musse mer nach ee Partner fan-
nen, da kann d’Saach a Kraaft trie-
den.

Souguer d’Europäesch Unioun, déi
hei als ee Land zielt, huet nach net
ratifizéiert. Et wier also un der Zäit,
dass d’Europäesch Unioun als ee
Land da géif dee Schrëtt ënner-
huelen. Souguer 13 Länner vum
Europa-Conseil hunn net emol ën-
nerschriwwen, dat heescht also,
déi hu guer net emol d’Prozeduren
agelaut.

■ Une voix.- Onerhéiert!

■ M. Marcel Oberweis (CSV),
rapporteur.- Den Article unique vun
deem Projet gesäit einfach vir, ech

liesen den Text hei vir, dat ass ganz
einfach: «Est approuvée la Con-
vention européenne sur la protec-
tion des animaux en transport inter-
national, ouverte à la signature, à
Chisinau, le 6 novembre 2003.»

An da bréngen ech den Accord vu
menger Fraktioun eran a soe Merci
fir déi puer Sekonnen, déi Der no-
gelauschtert hutt.

■ Une voix.- Et geet mir duer.

■ Plusieurs voix.- Très bien.
Merci villmools.

■ M. le Président.- Als éischte
Riedner ass den Här Charles Goe-
rens agedroen. Här Goerens, Dir
hutt d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Charles Goerens (DP).-
Merci, Här President. Ech bréngen
den Accord vu menger Fraktioun fir
dee Projet, deen den Här Oberweis
elo hei explizéiert huet op eng flott
Manéier, ganz succinct, a mir wës-
se wourëms et geet.

Mir enthuelen aus sengen Ausféie-
rungen, datt mer zwar déi Konven-
tioun fir déi 25 Memberstate vun
der Europäescher Unioun net on-
bedéngt bräichten, well mer eng
ganz Partie Texter hunn, déi
schonn déi Problematik do rege-
len. Mä et ass haaptsächlech fir
datt och aner Länner, déi der Eu-
ropäescher Unioun net ugehéieren
an déi Membere si vum Conseil
d’Europe, sollen encouragéiert gi
fir do matzemaachen.

(M. Lucien Weiler reprend la Pré-
sidence)

Et ass och e Kuriosum an där Kon-
ventioun, well d’Europäesch
Unioun gëllt am Fong nëmme just
als ee Memberstat. Si gëtt be-
truecht wéi ee Memberstat, esou
datt sech d’Fro stellt bei deene
véier, déi fir d’Ratifikatioun ge-
braucht ginn, ob et do duergeet,
datt d’Europäesch Unioun si en
tant que telle akzeptéiert huet. An
da stellt sech nach d’Fro: Wéi ratifi-
zéiert d’Europäesch Unioun se?
Muss se déi nach eng Kéier
duerch déi 25 Memberstate ginn?
Oder ratifizéieren déi 25 Member-
staten se individuell wéi mir dat hei
maachen, ier ee kann d’Europä-
esch Unioun en tant que tel als Ra-
tificateur zielen? Dat ass eng Fro,
déi ech der Regierung stellen. 

Fir de Rescht, mengen ech, soll ee
sech och an der praktescher Aus-
féierung oder Exekutioun vun esou
enger Konventioun vun dem bon
sens leede loossen. Et kann een ef-
fektiv net alles am allerleschten De-
tail regelen a mir maachen och en
Appel un de bon sens vun deene
Leit, déi an der praktescher Exeku-
tioun am Alldag mat Déieren an
Déierentransporter ze dinn hunn,
datt déi sech vun hirer Responsa-
bilitéit, vun hirem Responsabilitéits-
gefill a vun enger gewësser Ethik,
déi et och an deem dote Beräich
muss ginn, guidéiere loossen, fir
datt Gesetzer am Fong net musse
beansprucht ginn, notamment an
hirem repressive Charakter.

■ M. le Président.- Merci, Här
Goerens. Als nächste Riedner ass
den honorabelen Här Schneider
agedroen.

(Interruption)

Ah, den Här Diederich, deen den
Här Schneider remplacéiert. Här
Diederich, Dir hutt d’Wuert.

■ M. Fernand Diederich
(LSAP).- Merci, Här President, ech
wëll emol dem Här Rapporteur fir
d’éischt Merci soe fir deen excel-
lente Bericht, et ass alles gesot an
all d’Detailer huet hien hei ausge-
féiert. Ech wëll just soen, dass ee
muss bedaueren, dass et esou
laang gedauert huet, bis déi Kon-
ventioun no 35 Joer reviséiert ginn
ass, fir eng ganz Rei weider Detai-
ler dann nach ze regelen. Et ass
just ze hoffen, dass déi Konven-
tioun am prakteschen elo och nach
wierklech Resultater bréngt, datt
een déi elle Biller, déi een an de

Medien oder um Fernseh déi lescht
Jore gesinn huet, net méi brauch
ze gesinn. An deem Sënn géif ech
den Accord vun eiser Partei brén-
gen.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Diederich. Als nächste Riedner ass
den honorabelen Här Kox age-
droen. Här Kox, Dir hutt d’Wuert.

(Interruptions)

■ M. Henri Kox (DÉI GRÉNG).-
Ech maachen et gradesou séier.
Ech wëll dann och dem Rapporteur
Merci soe fir säi schrëftlechen a
mëndleche Rapport. Och eis Frak-
tioun wëllt den Accord hei ginn, mä
ech wëll awer trotzdeem eng Fro
opwerfen, wat den Transport vun
den Déieren am Allgemenge be-
trëfft. 

Den Här Oberweis huet virdru ge-
sot, dass an der Europäescher Ge-
meinschaft extrem vill Déieren
transportéiert ginn, dass mir selwer
als Transitland jo net verschount
bleiwe bei deem ganzen Transport
an dass mer viru Joren eng ganz
Rei vu Problemer och op eisem Au-
tobunnsnetz haten. 

Mir stellen eis u sech do méi
grondsätzlech Froen, firwat deen
Déierentransport an deem excessi-
ven Ëmfeld nach duerchgefouert
gëtt. Wann ee bedenkt, dass u
sech, ech soen emol d’Schwäin,
bei de Parmaschinke gefouert
ginn, fir do geschluecht ze ginn an
dann entspriechend d’Ham do ze
reecheren, ass et dann net do méi
sënnvoll fir iwwerhaapt eng Kéier
doriwwer nozedenken, dass een u
sech do wou d’Déiere gezillt ginn -
leider - och se der Schlachtung
zouzeféieren an dann dat doudegt
Fleesch u sech ze transportéieren.
Dann hätte mer ganz vill Problemer
aus der Welt geschafen, insbeson-
dere wat d’Ethik ubelaangt iwwert
d’Déieren. 

Mir gesi jo elo och duerch d’Erwei-
derung, déi noutgedronge komm
ass, dass dat nach zu weideren
Transporter wäert féieren aus dee-
nen neie Länner, déi zougestouss
kommen. Déi wäerten d’Agrare
matmaachen an och hir ganz
grouss Landwirtschaft wëllen an
d’Europäesch Gemeinschaft era-
bréngen, sou dass den Déieren-
transport u sech nach wäert an Zu-
kunft zouhuelen.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Kox. Als leschte Riedner ass den
honorabelen Här Mehlen age-
droen. Här Mehlen, Dir hutt
d’Wuert.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Merci, Här President. Ech wëll och
gläich soen, datt mir mat dësem
Projet d’accord sinn an datt mer e
stëmme wäerten. Mir sinn eis alle-
guerten eens, datt Déiereschutz
muss sinn, datt de Mënsch och
d’Déier als Matbewunner vun dë-
sem Planéit muss respektéieren a
senger Dignitéit, a probéieren
d’Rechter vum Déier ze respektéie-
ren, och wa mer d’Ugewunnecht
hunn esou frou mat den Déieren ze
sinn, datt mer se heiansdo zum
Friesse gären hunn. Mä dat ass
nun eemol esou mat eiser Spezies
hei verbonnen. Ech mengen, dat
kënne mer net änneren an dat
wäert och nach laang Zäit esou
bleiwen, och wann et Leit gëtt, déi
sech op de Fändel geschriwwen
hunn, fir dat och nach definitiv of-
zeschafen. 

An dëser Konventioun, wann Der
se liest, ginn eng ganz Partie
Saache bis an de leschten Detail
geregelt. De Rapporteur, deem
ech och wëll Merci soe fir säin aus-
féierleche Rapport, huet jo scho
gesot, datt et den Transport betrëfft
tëschent Länner, wann et iwwer 50

Kilometer geet, et bleift natierlech
a grousse Länner, datt och nach do
laang Transporter méiglech sinn in-
nerhalb vun de Landesgrenzen.
Ech denken, datt déi Länner jo
dann och déiselwecht Konditiou-
nen an hire Grenze respektéieren,
wann dann en Transport méi laang
soll daueren. 

Lëtzebuerg - dat ass scho gesot
ginn - ass en Duerchgangsland an
dofir si mir eigentlech op Grond
vun der Klengheet vun eisem Terri-
toire nëmmen oder haaptsächlech
duerch dee Phenomeen betraff. Et
huet och kee Wäert fir hei op all
Detail anzegoen, ech wéilt just
dräi, véier Saache kuerz ernim-
men. 

Hei ass gefrot, datt dat Personal,
dat esou Véitransporter mécht, sief
et eng Formatioun misst maachen,
sief et Experienz misst matbrén-
gen, déi genügend wier fir kënne
mat Véi ëmzegoen. Wéi dat an der
Praxis gehandhabt gëtt, weess ech
net. Et weess een awer, datt et bei
verschiddene Leit vläicht net
schlecht wier, wa géing gekuckt
ginn ob déi Formatioun gemaach
ass a wéi se gemaach ass. 

Dat anert ass, datt - an ech liesen
dee Saz vir, well wann een d’Praxis
kennt, da gesäit een, datt een och
muenchmol kann iwwerdreiwen -
do zum Beispill gesot gëtt, datt:
«Le bruit, le harcèlement et l’utilisa-
tion d’une force excessive doivent
être évités pendant le chargement
et le déchargement.» Also de Bruit
léisst sech heiansdo net vermei-
den, dat ass nach dat mannst wat
ee ka maachen, fir nozehëllefen, fir
datt se d’Ramp eropginn, wa se
net wëllen. Wann een dat awer
strikt esou interpretéiert wéi et hei
steet, da gëtt et fir déi Leit, déi
d’Déiere solle lueden, extrem
schwiereg.

(Interruption)

Force excessive ass heiansdo -
den Här Clement weess och wéi et
geet -, datt zwee Mann sech
d’Hänn ginn an dann hannen eng
Kéier nohëllefen, fir dass d’Véi
eropgeet. Wann déi Force exces-
sive och net méi erlaabt ass…

(Interruption)

Wéi gesot, da fänkt et un an der
Praxis awer wierklech Problemer
ze stellen. 

Da steet an engem aneren Artikel -
an net nëmme fir ze weisen, datt
déi Leit wierklech un alles ge-
duecht hunn - «les femelles mam-
mifères gestantes», déi däerfen,
zum Schluss vun der Trächtegkeet,
dat heescht déi lescht 10% vun där
Zäit, net transportéiert ginn. Ech
wëll hei soen, datt dat beim Zucht-
véi e bëssen iwwerdriwwen ass.
Wann zum Beispill eng Kou, déi am
leschten Zéngtel vun der Trächteg-
keet ass, an engem komfortabelen
Unhänger gefouert gëtt, dee gutt
agestreet ass an esou weider, da
kann een déi selbstverständlech
féieren. Ech verstinn net, wéisou
datt dat hei esou iwwerdriwwe ginn
ass. 

An dann, an dat ass trotzdeem
vläicht e bësse fir hei fir Hilarité ze
suergen nach dat hei: «Si toutes
les précautions nécessaires ont été
prises sur des conseils vétérinaires
et au cas par cas, une exception
peut être faite par l’autorité compé-
tente pour les juments suitées en-
registrées qui sont menées à l’éta-
lon, après avoir pouliné.» Déi Leit
hu wierklech ganz mënschefrënd-
lech oder déierefrëndlech ge-
duecht, un all Situatiounen, well
soss wier et jo um Enn net méi
méiglech, datt déi Déieren sech
kënnte weiderproduzéieren. 

Här President, ech wëll zum
Schluss datselwecht soen, wat mäi
Virriedner hei gesot huet. Et ass ze
bedaueren, datt duerch eng falsch
europäesch Agrarpolitik nach ëm-
mer esou vill Déiere kräiz a quer
duerch Europa lieweg gefouert
ginn. Mir hu Biller gesi vu Päerd,
déi aus Polen queesch duerch
ganz Europa bis a Frankräich a bis
a Spuenien gefouert ginn. Dat alles
bräicht net ze sinn, wa verschidde

Regelunge géinge geännert ginn.
Mir hunn dat och an der Kommis-
sioun opgeworf.

Den Här Minister Boden huet eis
gesot, zum Beispill am Fall vun de
Schwäi beim Parmaschinken, do
wiere 7.000 Aarbechtsplazen, déi
géingen drunhänken. Ech wëll
awer och soen, datt et net aliicht,
wa schonn hollännesch a belsch
Schwäi geholl ginn, fir Parmaham
ze fabrizéieren, wou dann den Ën-
nerscheed ass, wann déi Déieren
iwwer, wat weess ech, 2.000 Kilo-
meter transportéiert ginn an da
geschluecht ginn oder wa se do
uewe geschluecht ginn an d’Hame
ginn dorower gefouert. Et muss
mer een deen Ënnerscheed expli-
zéieren. Ech hunn e bis elo net
verstanen. Et wär allerdéngs gutt,
wann den europäesche Ministerrot
sech eng Kéier seriö géing iwwert
déi Regelen do ënnerhalen an déi
änneren.

An da kënnt een aneren Aspekt
derbäi. Et gëtt jo Déiereschutzor-
ganisatiounen, déi soe si missten
am nächste Schluechthaus ge-
schluecht ginn. Och dat geet na-
tierlech aus Grënn vun der Konkur-
renz net. Mä et kéint een et awer
esou agrenzen, datt d’Konkurrenz
tëschent de Schluechthaiser erha-
le bleift an datt ee géing soen zum
Beispill, eent vun deenen dräi
nächstgeleeëne Schluechthaiser
vun do wou d’Véi fortgeet, ech
mengen dann hätte mer dee Pro-
blem ee fir allemol geléist.

Ech soen Iech Merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Dir Dam-
men an Dir Hären, domat si mer um
Enn vun eiser Diskussioun ukomm.
D’Wuert huet elo nach d’Regie-
rung, d’Madame Statssekretärin an
der Agriculture, der Viticulture an
dem Développement rural. Ma-
dame Modert, Dir hutt d’Wuert.

(Interruptions)

Dann ass ee Problem hei un deem
Mikro.

■ Mme Octavie Modert,
Secrétaire d’État à l’Agriculture, à
la Viticulture et au Développement
rural.- Här President, dëse Mikro
schéngt awer ze goen.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, och ech wäert elo bei enger
wichteger internationaler Konven-
tioun zimlech kuerz sinn. Mä trotz-
deem läit d’Ratifikatioun vun dëser
Konventioun der Regierung um
Häerz, ebe well den Déiereschutz
eis um Häerz läit. A fir dann den
Déiereschutz bei internationalen
Déierentransporter kënnen ënner
dezente Konditiounen ze garan-
téieren, ass et natierlech wichteg,
datt een iwwer en Instrument vun
enger internationaler Konventioun
verfügt, fir dat kënnen duerchze-
setzen.

Et gëtt, wéi et scho gesot ginn ass,
och Texter op europäeschem Ni-
veau, déi deelweis méi wäit gi wéi
deen hei. Trotzdeem huet eng in-
ternational Konventioun grad an
dësem Beräich Virdeeler.

Éischtens well se vum Europarot
ageleet ginn ass, dee 46 Mitglieds-
staten huet, déi zwar nach net alle-
guer ënnerschriwwen hunn. Fir dës
Konventioun ass de Partner Euro-
parot trotzdeem d’Garantie dofir,
dass déi gréisstméiglech Zuel vu
Länner matmaachen - a wann
d’Konventioun bis a Kraaft getrue-
den ass, kënne souwisou och
Drëttlänner nach derbäi sech
uschléissen.

Zweetens well den Text vun der
Konventioun awer ganz komplett
ass. Well en all Zorte vu Wirbel-
déiere viséiert, well e sämtlech
Transportmëttelen an och all As-
pekter a Konditioune vum Trans-
port couvréiert, mam Zil natierlech
esou wäit wéi méiglech Péng a
Qual fir d’Véi iwwert dem Transport
ze vermeiden, esou datt dann dës
Konventioun och soll eng grouss
Resonanz hunn – déi se eigentlech
schonn huet, well se schonn 30
Joer laang a Kraaft ass. Quitte datt
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■ M. le Président.- D’Sitzung
ass op.

Huet d’Regierung eng Kommunika-
tioun ze maachen?

■ M. Jeannot Krecké, Minis-
tre de l’Économie et du Commerce
extérieur.- Bis elo nach net.

■ M. le Président.- Merci, Här
Minister.

1. Communications
Dann hunn ech awer folgend Kom-
munikatiounen ze maachen:

1) Monsieur Luc Frieden, Ministre
du Trésor et du Budget, a déposé
au Greffe de la Chambre des Dé-
putés, en date du 22 février 2005,
le projet de loi N°5444 relative aux
prospectus pour valeurs mobilières

- portant transposition de la direc-
tive 2003/71/CE du Parlement eu-
ropéen et du Conseil du 4 no-
vembre 2003 concernant le pros-
pectus à publier en cas d’offre au
public de valeurs mobilières ou en
vue de l’admission de valeurs mo-

bilières à la négociation, et modi-
fiant la directive 2001/34/CE;

- portant modification de la loi du
23 décembre 1998 portant création
d’une Commission de surveillance
du secteur financier;

- portant modification de la loi du
23 décembre 1998 concernant la
surveillance des marchés d’actifs
financiers;

- portant modification de la loi du
30 mars 1988 concernant les orga-
nismes de placement collectif;

- portant modification de la loi du
20 décembre 2002 concernant les
organismes de placement collectif;

- portant modification de la loi du
15 juin 2004 relative à la société
d’investissement en capital à
risque;

- portant modification de la loi du
10 août 1915 concernant les socié-
tés commerciales.

2) «J’aimerais pouvoir dire que
l’Europe, aujourd’hui, ignore l’anti-
sémitisme, la haine, l’intolérance, le
mépris de la vie et de la dignité hu-
maine. Malheureusement nous en
sommes bien loin.»

Telle la constatation du Président
de l’Assemblée Parlementaire du
Conseil de l’Europe, Monsieur Re-
né van der Linden, faite lors de son

discours à l’occasion de la céré-
monie de commémoration du 60e

anniversaire de la libération d’Au-
schwitz qui a été célébrée le 25
janvier 2005. Il a rappelé ensuite
qu’«au lendemain de la guerre,
l’Europe était dévastée et traumati-
sée. Il a fallu du temps pour que les
blessures se cicatrisent et que l’es-
poir commence à renaître. L’objec-
tif de notre organisation est d’entre-
tenir et de protéger cet espoir, d’en
faire une réalité pour tous les ci-
toyens d’Europe. C’est ce que
nous faisons depuis cinquante ans;
c’est ce que nous continuerons de
faire. C’est un devoir que nous ren-
dons ... à toutes les victimes du na-
zisme. Nous sommes déterminés à
réaliser le voeu de la jeune fille
juive Etty Hillesum, morte à Au-
schwitz, qui écrivait il y a un peu
plus de soixante ans: ‘Si toute cette
souffrance ne nous aide pas à élar-
gir notre horizon, à atteindre un
plus haut degré d’humanité en
nous libérant de toutes les ques-
tions secondaires ou insignifiantes,
alors elle n’aura servi à rien…’.»

Ont été présents à cette première
session de 2005 de l’Assemblée
parlementaire du Conseil de l’Eu-
rope qui s’est tenue à Strasbourg,
du 24 au 28 janvier 2005, M. Mar-
cel Glesener, Président de la délé-
gation, Mme Lydie Err, Vice-Prési-
dente, et M. Charles Goerens, re-
présentants, M. Norbert Haupert et
Mme Anne Brasseur, suppléants.
M. le suppléant Jean Huss s’était
excusé.

La première séance étant ouverte
par le doyen d’âge de l’Assem-
blée, M. Gustavo Selva, il est pro-
cédé à la vérification des pouvoirs
des nouveaux représentants et
suppléants.

Après l’élection de M. René van
der Linden comme nouveau Prési-

se elo nogebessert gëtt, fir eben
den neisten Erkenntnisser vun
techneschem a wëssenschaftle-
chem Stand Rechnung ze droen.
Dës Konventioun war souguer Vir-
reider fir déi éischt EU-Texter, déi
nach gréisstendeels net esou al
sinn.

Et ass also e grousst Instrument,
wat trotz de Schwachpunkten, déi
virdrun zum Deel opgezielt gi sinn,
wichteg ass. Anerersäits, wann een
op verschiddene Punkte fäert, si
géif ze wäit goen, esou muss een
awer feststellen, datt déi Texter hei
déi néideg Reaktiounen op
d’Zoustänn sinn, déi heiansdo ebe
just am internationalen Déieren-
transport vir sech ginn.

Vis-à-vis vun der Konventioun, iw-
wert déi mir elo hei diskutéieren,
sinn et fir eis déi europäesch Rege-
len, déi priméieren, a si garantéie-
ren och déi Prinziper an op
d’mannst dee selwechte Standard,
wéi se an dëser internationaler
Konventioun drastinn.

Mir hunn op dem Plang vun den
Déierentransporter innerhalb vun
der Europäescher Unioun con-
traignant Texter, déi stänneg nach
geännert ginn. Déi leschte Kéier,
wou dat de Fall war, war d’lescht
Joer den November/Dezember,
wou no laangem Hin an Hier en
neie Kompromëss fonnt ginn ass

zwëschent de Länner vun der
Unioun, fir deelweis nei Regelen
anzeféieren besonnesch um Ni-
veau vun technesche Konditioune
vun de Gefierer a vun der Forma-
tioun vun de Chauffeuren. 

Deen Text ass eis als Lëtzebuerger
Regierung net wäit genuch gaan-
gen um Niveau vun den Trans-
portzäiten a vun de Rouzäiten. Dat
hate mer och wësse gedoen. An
trotzdeem war och deen Text e
Fortschrëtt, well en no laangem Hin
an Hier a Verhandelen méi wäit
gaangen ass wéi dat, wat vidrun
do war; an och wann dat nei Regle-
ment elo fir eng méi länger Zäit a
Kraaft ass ënner daer neier Form,
éiren noverhandelt gëtt.

Dir Dammen an Dir Hären, eigent-
lech ass et souwisou eis éischt
Suerg, den Déierentransport esou
wäit wéi méiglech anzeschränken
oder ze vermeide, an zwar beson-
nesch wann et drëm geet fir
d’Schluechten esou no wéi méig-
lech stattfannen ze loossen bäim
Stall wou d’Béischten stinn, och
wann et nët just dat alleréischt
nobäiste Schluechthaus muss sinn.

Mä wann den Transport aus ver-
schiddenen Ursaachen onver-
meidlech ass, muss een dofir suer-
ge fir esou optimal wéi méiglech
Bedingungen ze kréien, an dofir, a
well eis de Bien-être animal wich-

teg ass, solle mer hei zu Lëtze-
buerg dës Konventioun ratifizéie-
ren, a séier ratifizéieren! Wat mir jo
lo grad hei maachen. Mir setzen e
positiivt Signal domadder.

Haut, wou mir dat drëtt Land wäer-
te sinn, wéi et scho gesot ginn ass,
dat dës Konventioun no engem
décke Joer ratifizéiert, hëlt Lëtze-
buerg also eng ganz kloer Virrei-
derroll an. An duerfir soen ech Iech
och Merci, datt Dir duerch Äert ra-
pid an eestëmmegt Ofstëmmen
dëst erméiglecht, fir datt mer da
kënne kucken déi véiert Ratifika-
tioun och ze kréien, datt d’Konven-
tioun esou séier wéi méiglech kann
a Kraaft trieden.

Merci.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Statssekretärin. Mir kommen
dann zur Ofstëmmung iwwert de
Projet de loi.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet de loi 5324 ass ugeholl
mat 57 Jo-Stëmmen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt
(par M. Marc Spautz), M. Lucien
Clement, Mmes Christine Doerner
(par M. Marcel Oberweis), Marie-
Josée Frank, Marie-Thérèse Gan-
tenbein-Koullen, MM. Marcel Gle-

sener, Norbert Haupert, Mme Fran-
çoise Hetto-Gaasch, MM. Ali Kaes,
François Maroldt (par M. Lucien
Thiel), Paul-Henri Meyers, Laurent
Mosar, Marcel Oberweis, Patrick
Santer (par M. Marcel Sauber),
Marcel Sauber, Jean-Paul Schaaf
(par Mme Françoise Hetto-
Gaasch), Marco Schank (par Mme
Nelly Stein), Marc Spautz, Mmes
Nelly Stein, Martine Stein-Mergen
(par Mme Marie-Josée Frank), MM.
Fred Sunnen (par M. Michel Wol-
ter), Lucien Thiel, Lucien Weiler et
Michel Wolter;

MM. Marc Angel, Alex Bodry (par
Mme Claudia Dall’Agnol), John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol, M. Fernand Diederich,
Mme Lydie Err (par M. Roger Ne-
gri), MM. Ben Fayot, Roger Negri,
Jos Scheuer (par M. Roland
Schreiner), Romain Schneider (par
M. Ben Fayot) et Roland Schreiner;

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf,
Mme Anne Brasseur (par M. Niki
Bettendorf), M. Emile Calmes,
Mme Colette Flesch (par M.
Charles Goerens), MM. Charles
Goerens, Henri Grethen, Paul Hel-
minger (par M. Henri Grethen),
Claude Meisch (par M. Xavier Bet-
tel) et Carlo Wagner (par M. Emile
Calmes);

MM. Claude Adam (par M. Henri
Kox), François Bausch, Felix Braz

(par M. Camille Gira), Camille Gira,
Jean Huss (par M. François
Bausch), Henri Kox et Mme Viviane
Loschetter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes (par M. Gast Gibéryen),
Aly Jaerling (par M. Robert Meh-
len), Jean-Pierre Koepp et Robert
Mehlen.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Mir kommen dann zur Diskussioun
vun der Motioun iwwert de Rapport
McKinsey.

■ Une voix.- Neen, dat ass mar
de Mueren.

(Brouhaha général)

■ M. le Président.- Dann ass
et gutt.

Ech gesinn d’Zefriddenheet op de
Gesiichter, dass mer elo zéng bis
siwe fäerdeg sinn an de Rapport
McKinsey haut net méi diskutéie-
ren. Da maache mer dat mar. Déi
nächst Sitzung ass mar de Mëtten
um hallwer dräi.

D’Sitzung ass opgehuewen.

(Fin de la séance publique à
18.49 heures)
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Ordre du jour

1. Communications

2. Rôle des affaires

3. Composition des commissions parlementaires

4. Question urgente 314 de M. Robert Mehlen relative à la
fermeture de la fonderie VALFOND à Mersch

5. Motion de la Commission des Transports au sujet de la
mise en oeuvre du rapport d'audit de McKinsey & Com-
pany sur l'organisation des autorités aéronautiques lu-
xembourgeoises

(Discussion générale - Vote)

6. Motion de M. Camille Gira relative au phénomène dit
«Tanktourismus»

(Discussion générale - Vote)

7. 5096 - Projet de loi relative au fonctionnement et au fi-
nancement de l'action SuperDrecksKëscht

(Rapport de la Commission de l'Environnement - Discus-
sion générale - Vote et dispense du second vote constitu-
tionnel)

8. 5270 - Projet de loi portant approbation de l'Accord de
coopération dans les domaines de la culture, de l'éduca-
tion, de la science, des mass médias, de la jeunesse et
des sports entre le Gouvernement du Grand-Duché de
Luxembourg et le Gouvernement de la République de
Turquie, signé à Ankara, le 9 juin 2003

et

5287 - Projet de loi portant approbation de l'Accord de
coopération dans les domaines de la culture, de l'éduca-
tion, de la recherche scientifique, des mass media, de la
jeunesse et des sports entre le Gouvernement du Grand-
Duché de Luxembourg et le Gouvernement de la Répu-
blique Socialiste du Vietnam, signé à Luxembourg, le 21
mai 2003

(Rapports de la Commission de l'Enseignement
supérieur, de la Recherche et de la Culture - Discussion
générale - Votes et dispenses du second vote constitu-
tionnel)

Au banc du Gouvernement se trouvent: MM. Jeannot Krecké,
Mars Di Bartolomeo, Lucien Lux et Claude Wiseler, Ministres;
Mme Octavie Modert, Secrétaire d’État.

(Début de la séance publique à 14.29 heures)
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